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Rocío Cerón*

Uno de los espacios más transgredidos del mundo son las fron-

teras. Se trata de espacios ambicionados, representan la opor-

tunidad, la vía de escape ante lo fallido de los Estados y las 

sociedades; paradójicamente, la llegada a los otros sitios representa siem-

pre desigualdad, señalamiento y marginalidad. Los desplazamientos, sea 

por violencia, asilo político, desastres naturales o economías colapsadas, 

representan siempre un reto. “Transmedia Borders” nace como una re-

flexión sobre el mundo contemporáneo a través de la mirada, la escucha y 

el discurso artístico y poético de autores de diversos medios, para pregun-

tarse sobre los retos, las dificultades y las posibles vías para crear espacios 

de diálogo, encuentro y comprensión de las diferencias que existen en un
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mundo donde hay cada vez más migración y desplazamientos. Este pro-

yecto surge como una propuesta del British Council en México. Somos 

doce poetas, artistas sonoros y visuales de Reino Unido, México y auto-

res de la comunidad hispanoparlante de Estados Unidos que exploramos 

las posibilidades del trabajo multidisciplinario y transmedial para abordar, 

desde la creación colectiva y crítica, el tema de las fronteras, los desplaza-

mientos –tanto geográficos como disciplinares–, la migración y la libertad 

frente a las amenazas de nuestro tiempo, donde muros y barreras confor-

man la cotidianidad.

Las plataformas del proyecto representan la idea de multisitio: van desde 

los espacios digitales hasta los presenciales. La página web <www.transme-

diaborders.com> presenta piezas sonoras, visuales, digitales y contenidos 

textuales diversos sobre la temática del proyecto. En la parte presencial, se 

han realizado mesas redondas y acciones intermediales que se han presen-

tado en eventos como el Hay Festival de Querétaro, la Feria del Libro del 

Zócalo o el espacio alternativo Laboratorio Sensorial de Guadalajara.

Todos los creadores que participamos en el proyecto hablamos, desde 

nuestras disciplinas o transdisciplinas, de la experiencia como migrantes; 

con ello hemos dado a los espectadores posibilidades de diálogo no solo 

entre naciones, sino entre lenguajes artísticos. Así, expresamos cómo las 

migraciones y la apropiación de estrategias pueden conformar nuevas ma-

neras de creación y de llamado a lo colectivo y comunitario para generar 

espacios de encuentro. Los artistas y poetas son, en su mayoría, migrantes 

o han nacido en otros países en los que ya no residen. 

De igual forma, la descolocación disciplinar es un tema que nos impor-

ta sobremanera en el proyecto. La capacidad de migrar es también una ca-

pacidad de sobrevivencia y de porosidad ante los discursos hegemónicos 

y deterministas. “Transmedia Borders”, en sus más de ocho meses de ac-

tividades, ha puesto en la escena de la reflexión y del arte cómo hablamos, 

cómo suena el encuentro de voces y culturas, desde dónde nos oponemos 

y nos recolocamos para incitar a una nueva composición del tejido so-

cial. Los poetas: Malika Booker (Reino Unido), Johnny Payne (eua), Gaspar 

Orozco (México-eua), Pablo de Cuba Soria (Cuba-eua) y Rocío Cerón (Mé-

xico); los artistas visuales: Luis Blackaller (México-eua), Liam O’Connor 

(Reino Unido-México), Rubén Gil (México); y en la exploración sonora: Aki 

Onda (Japón-eua), Iris Garrelfs (Alemania-Reino Unido) y Abraham Cha-

velas (Acapulco-CdMx) e, hemos creado un mapa donde las fronteras se 

convierten en dispositivos para el encuentro y el reconocimiento de uno 

mismo en la otredad. 

En esta breve presentación ofrecemos acercamientos de diversos au-

tores a partir de la poesía, la traducción, las artes visuales y el arte sonoro 

para hablar sobre este fenómeno contemporáneo.
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◀	 Collage a partir de 

tomas hechas en las 

presentaciones en 

vivo de “Transmedia 

Borders”. Composición: 

Rubén Gil.

◀	 “Transmedia 

Borders”, fil del 

Zócalo, cdmx, 2017.
	 Foto: Ana Contreras.
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▲	 Pieza textual de Rubén Gil, artista visual.
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▲	 Pieza textual de Abraham Chavelas, artista de la exploración sonora.
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▲	 Pieza textual de Tanya Huntington, traductora y artista.
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▲	 Pieza textual de Gaspar Orozco, poeta.


